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En este estudio, investigamos el uso del dictado como herramienta de enseñanza para prevenir errores ortográficos en alumnos de tercer curso en el Instituto de Ezahraoui y el de Boudiaf- Aflou-Laghouat. Nuestro objetivo es aplicar el dictado para mejorar las habilidades ortográficas de los alumnos de secundaria tercer curso. La muestra de este estudio fue identificada por 20 sujetos, con edades entre 17 y 20 años. La metodología de este estudio se basa en métodos mixtos que combinan investigación cuantitativa y cualitativa. En cuanto al estudio cualitativo, hemos utilizado un diseño experimental de prueba antes y después. Hemos aplicado varias sesiones de dictado como herramienta didáctica, en las que hemos ejecutado dos pruebas de ortografía (pretest y postest) para medir la efectividad de la intervención. Por otro lado, en el estudio cuantitativo, hemos elaborado un cuestionario para los alumnos participantes en el estudio para recoger información más detallada sobre su experiencia en el uso del dictado como herramienta didáctica y su percepción de mejora ortográfica. Los resultados de este estudio sugieren que el dictado es una herramienta valiosa para prevenir errores ortográficos y mejorar la concentración y la comprensión auditiva.
Palabras clave: Alumnos de secundaria; dictado; errores ortográficos; error y falta; pedagogía por objetivos; tratamiento pedagógico. 


Abstract
 In this study, we researched ( we investigated ) the use of spelling as an educational tool to prevent spelling mistakes among third - year students at Al-Zahraoui secondary school and Mohamed Boudiaf secondary school in Aflou- Laghouat city. Our goal is a spelling application to improve spelling writing skills for Algerian secondary school students. The sample of this study was determined by 20 people aged 17-20 years.   
    The methodology of this study is based on mixed methods that combine quantitative and qualitative research. As for the qualitative study, we have used an experimental test design before and after. We have applied numerous dictation sessions as an educational tool, in which we have run two spelling tests (pre-test and post-est) to measure the effectiveness of the intervention. On the other hand, in the quantitative study, we made a questionnaire for the students participating in the study to collect more detailed information about their experience in the use of dictation as a didactic tool and their perception of improving spelling.        
  The results of this study suggest that dictation is a valuable tool for preventing spelling errors and improving concentration and listening comprehension. 
Keywords: Dictation, spelling errors, pedagogy of error, error and mistake, pedagogical treatment, secondary school students.

الملخص
في هذه الدراسة ، قمنا بالبحث عن  استخدام الإملاء كأداة تعليمية لمنع الأخطاء الإملائية لدى تلاميذ السنة الثالثة في ثانوية  الزهراوي و ثانوية  محمد بوضياف بمدينة  أفلو- الأغواط. هدفنا هو تطبيق الإملاء لتحسين مهارات الكتابة  الإملائية  لتلاميذ المدارس الثانوية الجزائرية. تم تحديد عينة هذه الدراسة من 20 شخصا تتراوح أعمارهم بين 17 و 20 عاما. تعتمد منهجية هذه الدراسة على طرق مختلطة تجمع بين البحث الكمي والنوعي. أما بالنسبة للدراسة النوعية، فقد استخدمنا نمطا تجريبيا قبل وبعد الاختبار. لقد طبقنا العديد من حصص الإملاء كأداة تعليمية ، حيث أجرينا اختبارين إملائيين (الاختبار المسبق والاختبار اللاحق) لقياس فعالية التدخل. من ناحية أخرى ، في الدراسة الكمية ، قمنا بعمل استبيان للطلاب المشاركين في الدراسة لجمع معلومات أكثر تفصيلا حول تجربتهم في استخدام الإملاء كأداة تعليمية وتصورهم لتحسين الإملاء. تشير نتائج هذه الدراسة إلى أن الإملاء هو أداة قيمة لمنع الأخطاء الإملائية وتحسين التركيز والفهم السمعي.
الكلمات المفتاحية: الإملاء ، الأخطاء الإملائية ، بيداغوجيا الخطأ ، الخطأ و الغلط ، المعالجة البيداغوجية ، تلاميذ المدرسة الثانوية.


VIII
[bookmark: _Toc138069703]INTRODUCCIÓN GENERAL

       La ortografía es una de las habilidades fundamentales en el proceso de aprendizaje de los estudiantes de cualquier nivel y de secundaria concretamente, ya que escribir correctamente las palabras y frases es una habilidad que no solo influye en el desempeño académico, sino también en la vida cotidiana de los alumnos. 
Por lo tanto, la ortografía es fundamental en la comunicación escrita y si no se realiza correctamente puede afectar la comprensión del lector. Por eso, es importante que los estudiantes de secundaria aprendan a escribir correctamente desde el principio. Los errores de ortografía pueden afectar la calidad de las tareas escritas y, por lo tanto, las calificaciones de los estudiantes.
Sin embargo, los errores de ortografía son comunes entre los alumnos de tercer curso  que aprenden el español como lengua extranjera en la secundaria y pueden afectar negativamente su rendimiento académico y su capacidad para comunicarse con claridad. Por lo tanto, es importante implementar estrategias efectivas para ayudar a estos alumnos para que mejoren su ortografía. 
Notamos que nuestros estudiantes cometían errores entre la /e/ y la/i/, no seguían las reglas de puntuación, tenían pocas letras mayúsculas en su escritura, también mezclaban consonantes como be y uve,  y/ ll. A veces escriben ph como en francés, o consonantes dobles como efe, ese y eme 
El dictado es una de las estrategias didácticas más usadas desde hace mucho tiempo en las aulas de lenguas extranjeras para la enseñanza de la ortografía, lo que significa que el profesor lee en voz alta una serie de palabras o frases y los alumnos deben escribirlas correctamente. En efecto, el dictado es una herramienta valiosa porque permite a los estudiantes practicar la escritura y la ortografía al mismo tiempo.
En este trabajo de investigación, procuramos usar el dictado como herramienta didáctica para evitar los errores ortográficos en estudiantes de tercer curso de secundaria en los institutos: Ezahraoui y  Boudiaf de Aflou. 
Nuestro interés personal en elegir este tema estuvo determinado por nuestra experiencia profesional, llevamos muchos años enseñando español como lengua extranjera en Aflou y queríamos encontrar una solución eficaz a los errores de ortografía de nuestros alumnos, ya que hemos aplicado varias estrategias, pero los estudiantes siguen cometiendo errores de ortografía.
Para realizar esta investigación, proponemos responder a las siguientes preguntas:
· ¿Usar el dictado como herramienta de enseñanza puede prevenir errores ortográficos entre estudiantes de tercer curso de secundaria?
· ¿Qué estrategias de dictado pueden evitar de manera efectiva los errores ortográficos de los estudiantes de secundaria?
· ¿A qué se deben los errores de ortografía?
En base a las preguntas planteadas en nuestra investigación, hemos llegado a las hipótesis:
· Usar el dictado como herramienta didáctica previene errores ortográficos entre alumnos de tercer curso de secundaria.
En base al propósito establecido para este trabajo, nos planteamos los siguientes objetivos de investigación:
· Aplicar el dictado para evitar errores ortográficos en alumnos de tercer curso de secundaria.
· Diseñar una guía didáctica para integrar el dictado en las aulas de secundaria.
Nuestra investigación se divide en un marco teórico, marco metodológico, análisis e interpretación de datos y una propuesta didáctica. 
En el marco teórico, presentamos los antecedentes relacionados con el tema las bases teóricas, los aspectos notables de los temas de investigación, el dictado y la ortografía, la definición de estos términos usados, definición de las variables.
En el marco metodológico, abordamos el método de la investigación, nivel y tipo de investigación; el diseño, la población y la muestra de estudio, las técnicas e instrumentos usados en la recolección de datos, el procedimiento para la recolección de datos, así como las técnicas de procesamiento y el análisis de los mismos.
En la parte de análisis e interpretación de datos, exponemos los resultados y el análisis de estos datos obtenidos. Por fin, exponemos una guía didáctica y la conclusión y algunas recomendaciones correspondientes.
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[bookmark: _Toc138069705]MARCO TEÓRICO

[bookmark: _Toc138069706]1. Antecedentes

          Para dar a conocer al lector y para aclarar más  nuestro trabajo, es conveniente recurrir a algunos estudios y referencias que  tienen como objetivo de estudio el mismo objetivo del tema que intentamos tratar. De ahí, en este capítulo presentamos algunas fuentes sobre las variables  ortografía y dictado para justificar por qué escogemos este tema y para dar más importancia a nuestro trabajo sin olvidar definir algunos conceptos que se ven muy importantes para aclarar más lo que queremos investigar.
Tassist Manar (2019), escribió una tesina de Máster titulada "Los efectos del dictado en la competencia ortográfica en los estudiantes de español como lengua extranjera en la escuela secundaria" Universidad de Mostaganem, Argelia. El propósito del estudio fue comprender cómo se resuelven los problemas ortográficos a través del dictado y examinar el impacto de los errores como herramienta de aprendizaje privilegiada en el proceso de producción escrita. El estudio giró en torno a una muestra de nueve profesores de español de segundo y tercer grado. El enfoque de este estudio es una mezcla de cuantitativo y cualitativo, el diseño es experimental. Los resultados de este estudio muestran que el dictado es una actividad ortográfica superior porque permite a los estudiantes detectar sus propios errores ortográficos y corregirlos; aunque en las clases de ELE de segundo y tercer grado de secundaria en Argelia, el tiempo dedicado a enseñar ortografía no es suficiente en comparación con el contenido de otras actividades. 
Xiaomin Wang (2020) escribió su tesis doctoral titulada "El dictado en la enseñanza y aprendizaje de ELE de los estudiantes chinos" en la Universidad de Murcia, Facultad de Letras, España. El propósito de este estudio es investigar y verificar la utilidad y eficacia del dictado en estudiantes chinos que aprenden español (ELE), cuáles son sus actitudes hacia el dictado y cuáles son sus tipos de errores, teniendo en cuenta su experiencia con otros idiomas y el chino.  En este trabajo, utilizando métodos tanto cualitativos como cuantitativos, se realizó una encuesta entre 27 participantes en un curso impartido sobre las actitudes de los estudiantes chinos de ELE hacia el dictado. El cuestionario consta de 18 preguntas específicas, y una prueba de dominio del idioma de dos semestres con el formato de examen DELE y actividades de dictado. Los resultados muestran que los estudiantes chinos de ELE generalmente tienen una actitud positiva hacia el dictado. El dictado es útil y se considera una herramienta de evaluación, así como un ejercicio para mejorar las habilidades lingüísticas de los estudiantes de chino ELE.
Rocío Montilla López (2020) realizó un trabajo de fin de Máster, titulado " la ortografía en el aula de secundaria: un nuevo enfoque didáctico", en la Universidad Jaime I Castellón de la Plana, España. Consiste en la implementación de una unidad didáctica en la asignatura de Lengua y Literatura Españolas. El propósito de esta propuesta es comprender, a través de un enfoque participativo y colaborativo, cuáles son las faltas de ortografía más comunes entre los estudiantes de los cursos mencionados, a través de la elaboración de un ensayo argumentativo centrado en los métodos de comunicación constructiva. Luego de un análisis del texto, se determinó que todos los estudiantes cometieron errores ortográficos en su trabajo escrito, y para actuar sobre las dificultades encontradas, se propuso una actividad final que incluía plasmar estos errores en varios carteles. 

Cassany D. (2004) escribió un artículo titulado "El dictado como tarea comunicativa" publicado en Tabula rasa: revista de Humanidades de la Universidad Colegio Mayor de Cundinamarca, Bogotá, Colombia. Su propósito es explicar el uso pedagógico del dictado en el aprendizaje funcional de lenguas nativas o extranjeras en los diferentes niveles educativos, presentar 11 formas diferentes de desarrollar el dictado en el aula, analizar las técnicas tradicionales de dictado autoritativo y hacer énfasis en la ortografía. Proporciona pautas para agregar componentes de comunicación. Más que un enfoque coercitivo y rígido, concluye que la técnica es un recurso metodológico diverso, rico y emergente para cualquier situación de aprendizaje.
.
Anicama Retuerto, Erika Lizeth, Curi Ponce & Annalee Katty (2015) defendieron una tesis de Magister en educación titulada "Tipos de errores ortográficos que presentan en el dictado de oraciones los escolares del sexto grado de educación primaria de instituciones educativas privadas y estatales de la UGEL 02", Universidad católica de Perú. El objetivo de la tesis es determinar los errores ortográficos que se presentan en el dictado de oraciones. La muestra estuvo conformada por 360 estudiantes del sexto grado. Se trata de una investigación descriptiva y correlacional de diseño transversal, con enfoque cuantitativo.  Los resultados demuestran que en el tipo de ortografía contextual se evidenció ligeramente mayor incidencia de errores ortográficos. Se muestran también las letras que presentaron mayor incidencia de error, como la letra “t” en la ortografía fonética, la letra “s” en la ortografía contextual, la letra “s” dentro de la ortografía categórica y la letra “v” fue la que presentó mayor porcentaje de error en la ortografía arbitraria. Además, tanto los niños como las niñas en su mayoría se encuentran en el nivel bajo. 

Sánchez-Jiménez D. (2010) realizó una memoria final del Máster en Enseñanza de Español como Lengua Extranjera, titulada "El análisis de errores ortográficos de estudiantes filipinos en el aprendizaje de español como LE y su aplicación didáctica".‏ La muestra está conformada por un total de 258 sujetos. Este estudio examina empíricamente el uso ortográfico de los estudiantes filipinos en el aprendizaje del español y los factores que influyen en su correcto uso. El objetivo de este trabajo es analizar los errores encontrados y clasificarlos en tipos que ayuden a explicar por qué se producen los errores, a la vez que ayuden a establecer rangos de frecuencia de errores, esto permitirá sugerir orientaciones didácticas para mejorar significativamente en este contexto específico de actuación la calidad de la ortografía. 
[bookmark: _Toc138069707]2. Definición de conceptos

En este apartado, ofrecemos una serie de definiciones para cada uno de los conceptos clave del Trabajo de Fin de Máster, priorizando los conceptos que constituyen las variables: aprendizaje basado en problemas y autonomía del aprendiz.
[bookmark: _Toc138069708]2.1. Dictado

	 Desde la perspectiva que presenta la psicolingüística, Fraca de Barrera (2007) afirma que: “el dictado es un proceso complicado mediante el cual la lengua oral, que se recibe como entrada lingüística, se transforma en salida escrita. Es decir, constituye una transformación psicolingüística de lengua oral a lengua escrita” (pág. 96). Por tanto, podemos decir que el dictado es la transformación de lo oral a lo escrito.

Asimismo, el dictado es una actividad de enseñanza en la que un profesor lee un texto en voz alta, mientras los alumnos toman notas y escriben el contenido del texto escuchado. El objetivo principal del dictado es mejorar las habilidades de ortografía, gramática y escritura de los estudiantes, ya que deben prestar atención a las reglas de pronunciación y ortografía durante la activida
Tanto Davis y Rinvolucri (1988) como (Harrison, 1983) y Madsen (1983) han otorgado un papel integral al dictado en el aula por varias razones, las más destacadas son:

	 En primer lugar, mediante el dictado se ejercita la comprensión oral (capacidad receptiva), el alumno reconstruye el significado de lo que escucha, identificando la estructura semántica de las palabras que ha escuchado para escribirlas después de entenderlas (Marcano, Salazar & Tábata, 2010). 
	En segundo lugar,  a través del dictado se trabaja la expresión oral. Es que el dictado permite entrenar la expresión oral tanto del profesor como la del alumno. Es decir que el profesor realiza el dictado trabajando la competencia de pronunciación y entonación para que  el alumno repita lo que ha escuchado para transcribirlo,  Cabe señalar que en el dictado deben participar dos participantes: el emisor y el receptor, a diferencia de otras actividades que no requieren de uno de los dos participantes (Moya Corral & García Widemann, 1988).

     En tercer lugar, con el  dictado, la expresión escrita se mejora y se desarrolla, es decir que el alumno puede trabajar la ortografía, el léxico, la gramática hasta el aspecto cultural. 
	Pues, a partir de lo citado anteriormente, vemos que la práctica del dictado puede ser vista como una tarea con un único objetivo, la corrección ortográfica, y se puede convertirse en un ejercicio beneficioso, ya que a través de este dictado, se pueden trabajar y mejorar las diferentes competencias: la comprensión oral, la expresión oral y la expresión escrita.
[bookmark: _Toc138069709]2.2. Errores ortográficos

Uno de los aspectos más fundamentales en la redacción es la ortografía, ya que un simple error ortográfico puede cambiar el sentido global del significado de una palabra o enunciado.  Los motivos de cometer errores ortográficos son por falta de atención, falta de conocimiento y falta de práctica. 
Según la RAE, el error ortográfico es el que contraviene o no respeta las reglas de ortografía y las de la gramática. La falta de tilde en una palabra que debe llevarla es un error ortográfico; usar mal una forma verbal es un error gramatical.
[bookmark: _Toc129806771][bookmark: _Toc138069710]2.3. Error

El Diccionario de términos clave de ELE define el error como: 
Con este término se hace referencia a aquellos rasgos de la producción oral o escrita de los aprendientes que se desvían de los que son propios de la lengua meta. Como consecuencia de la multiplicidad de errores que se pueden presentar, se han propuesto diversas clasificaciones, que varían en función del objetivo que se persigue (investigación, enseñanza, corrección, etc.)”. ( (AA.VV, 2008)

A partir de lo dicho anteriormente, señalamos que el error es un rasgo constante en el proceso de adquisición de segundas lenguas o lenguas extranjeras. Es una violación, desviación o uso incorrecto de una norma, que puede ser lingüística o cultural en el caso que nos ocupa.
 Aseveramos que en los métodos tradiciones de enseñanza de lenguas, consideran el error como un aspecto negativo y punitivo. En cambio, hoy, prevalece la pedagogía constructivista: el error forma parte del proceso de aprendizaje y es ponderado. 
[bookmark: _Toc138069711]2.4. Autonomía del aprendiz

El concepto de la autonomía del aprendiz en el contexto de la adquisición de segundas lenguas que fue introducido por Holec (1981) citado en Little, Dam & Legenhausen (2017). Holec aborda la cuestión de los estudiantes adultos y define a un estudiante autónomo como aquel que está a cargo de su propio aprendizaje, lo que significa que el conocimiento será subjetivo y personal.
Pues, la autonomía del aprendiz se refiere a la capacidad del estudiante para tomar decisiones informadas sobre su propio aprendizaje y estar a cargo de su proceso de aprendizaje. El objetivo del profesor es apoyar al alumno en el logro de sus objetivos personales y ayudarlo a desarrollar su autonomía.
[bookmark: _Toc138069712]2.5. Autorregulación del aprendizaje 

Según zeidner & Stoeger (2019), la autorregulación del aprendizaje se refiere a los procesos psicológicos mediante los cuales las personas regulan sistemáticamente sus propios pensamientos, sentimientos y acciones para alcanzar sus objetivos en situaciones académicas.  
Por tanto, la autorregulación del aprendizaje se considera una variable moduladora que tiene incidencia sobre el desempeño de los estudiantes en distintos niveles del sistema educativo (Dent & Koenka, 2016). 
La autorregulación del aprendizaje es un proceso activo en el que los estudiantes participan en la planificación, monitoreo y evaluación de su propio aprendizaje (Zimmerman, 2013). Esto significa que los estudiantes toman el control de su propio aprendizaje y se responsabilizan de su propio éxito académico. La autorregulación del aprendizaje se ha relacionado con una serie de resultados positivos, como un mayor rendimiento académico, una mayor motivación y un mayor compromiso con el aprendizaje a largo plazo. 	
[bookmark: _Toc138069713]3. Bases teóricas

En este trabajo de Fin de Máster, adoptamos la pedagogía del error y en particular el análisis de errores como base teórica para nuestra investigación. Elegimos esta pedagogía porque enfatiza la importancia de error en el proceso de aprendizaje de una lengua segunda o extranjera. Nos señala los procedimientos a seguir para tratar el error. 
[bookmark: _Toc138069714]3.1. Pedagogía del error

La pedagogía del error es un enfoque educativo que valora los errores como oportunidades de aprendizaje. Se basa en la idea de que los errores son parte natural del proceso de aprendizaje y se utilizan como herramientas para reflexionar, corregir y mejorar. Proporciona un ambiente seguro y libre de juicio donde los estudiantes pueden cometer errores y recibir retroalimentación constructiva. Se busca cambiar la percepción negativa de los errores y utilizarlos como medios para el crecimiento y el logro de los objetivos de aprendizaje (Espinosa Freire, 2022). 
La pedagogía del error reconoce que los errores son inevitables y naturales en el proceso de adquisición de conocimientos. Considera que los errores son indicadores de las dificultades y los desafíos que enfrentan los estudiantes, y que al analizar y comprender los errores cometidos, se pueden identificar las áreas de mejora y desarrollar estrategias para superar las dificultades. 
Este enfoque pedagógico fomenta un ambiente de aprendizaje seguro y libre de juicio, donde los estudiantes se sienten cómodos para cometer errores y expresar sus dudas. Los docentes desempeñan un papel fundamental al proporcionar retroalimentación constructiva y alentadora, guiando a los estudiantes hacia una comprensión más profunda y una mejora continua (Espinosa Freire, 2022). 
[bookmark: _Toc138069715]3.2. Concepción del error

En el proceso de enseñanza/aprendizaje de idiomas, el error es omnipresente. Se considera una parte esencial del proceso de aprendizaje. Este concepto no ha dejado de despertar el interés de los didácticos desde hace años:
Tradicionalmente, la noción de error se vincula a la de culpa con sus acepciones peyorativas, era fuente de sanción y sinónimo de fracaso. Por otro lado, la pedagogía actual considera el error como fuente de aprendizaje y herramienta para la construcción de nuevos conocimientos. El error es un término que ha conocido un cambio radical desde los métodos tradicionales hasta los enfoques constructivistas, como lo señala Astofli (1997): “Desde finales del siglo XIX hasta principios del siglo XX, el error da testimonio de las debilidades; de 1940 a 1960 se excluye el error del saber; desde 1960 hasta hoy, el error es visto como una observación sobre el curso del aprendizaje”[footnoteRef:1] (pág. 97). [1: Traducción propia. Texto original « De la fin du XIXe siècle au début du XXe siècle, l’erreur témoigne des faiblesses ; de 1940 à 1960, l’erreur est exclue de l’apprentissage ; de 1960 à aujourd’hui, l’erreur est regardée comme une remarque sur le parcours de l’apprentissage »] 

Con base en el trabajo de J P Astolfi, presentamos el estado de error en los diferentes modelos de la siguiente manera:
3.2.1. Modelo transmisivo

Este modelo se basa en el concepto de “tabula rasa”. Considera que el aprendiz no sabe nada y le corresponde al maestro transmitirle sus conocimientos. En este modelo el error es intolerable, se considera una falta del aprendiz por una escucha insuficiente y falta de concentración, y una falta del profesor por una mala explicación.
3.2.2. Modelo conductual

Este modelo está inspirado en la psicología conductista, para la cual el proceso de aprendizaje es el resultado de unas acumulaciones de conocimientos y experiencias, de un condicionamiento clásico u operante y la lingüística estructural, mediante los ejercicios estructurales de tipo estimulo-respuesta. Este enfoque procura conseguir unos automatismos lingüísticos para prevenir el error (Skinner, 1974).
En este modelo el error se considera un simple mal funcionamiento. Incluso si se trata de manera diferente al modelo transmisivo (evitado en lugar de sancionado), podemos ver claramente que su estado sigue siendo negativo, ya que se ve como una fuente de fracaso en el aprendizaje que hay que eliminar o reducir. Por lo tanto, se niega el error. En este modelo de habla de la pedagogía de éxito (Skinner, 1974).

3.2.3. Modelo constructivista

Este modelo ya no considera el error como una falta al contrario, lo considera como una herramienta de aprendizaje. En este modelo, se pide al alumno que descubra sus errores por sí mismo y los corrija.  Porquier (1977) afirman que “el error no sólo es inevitable, sino normal y necesario, constituyendo un índice y un medio de aprendizaje. No se aprende sin equivocarse y los errores sirven aprender’’[footnoteRef:2] (pág. 28). Este modelo privilegia mucho el error, lo considera como parte integral del enfoque científico. [2:  Traducción propia. El texto original ‘‘L'erreur est non seulement inévitable, mais normale et nécessaire, constituant un indice et un moyen d'apprentissage. On n'apprend pas sans faire d'erreurs et les erreurs servent à apprendre’’] 

La siguiente tabla agrupa los diferentes estatus que pueden tomar un error, según los modelos pedagógicos analizados. 


[bookmark: _Toc137688598]Tabla 1. CuadrodeAstolfisobreestatusdeerror
	
	FALTA
	FALLODE
PROGRAMA
	OBSTÁCULO

	Estatus delerror
	Seniegael error
“fallo” “disparate”“noimportanquismo”
	El error positivo(postuladodelsentido)

	Origen delerror
	Responsabilidaddel
alumno, que deberíaimpedirlo
	Defecto de laprogramación
	Dificultadobjetivaenla
apropiación delcontenidoenseñado

	Modo detratarlo
	Evaluación a
posteriori paracastigarlo
	Tratamientoapriori
paraprevenirlo
	Trabajo in situ paratratarlo

	Modelopedagógicode
Referencia
	ModeloTransmisivo
	ModeloConductista
	ModeloConstructivista


Fuente: ASTOLFI Jean Pierre (1999, pág.21)

[bookmark: _Toc138069716]3.3. Tratamiento del error en el aula de ELE

En esta parte, explicamos el desarrollo del tratamiento del error desde las teorías conductistas hasta las teorías socio-constructivistas. 
3.3.1. Análisis contrastivo

El primer enfoque que ha abordado el tratamiento del error en las aulas extranjeras o segundas es el enfoque contrastivo. Esta corriente lingüística, que se remonta a los años 50 y 60 (Lado, 1957). Se basa en los principios del conductismo como teoría psicológica. El análisis contrastivo que considera el error como algo intolerable y que pretendía crear un método que lo evitara.
Prado (2021) señala que este modelo se basa en la idea de contrastar o comparar dos o más lenguas o variedades lingüísticas con el fin de identificar las diferencias y similitudes entre ellas.  Pues, procura predecir y explicar los errores que pueden cometerse al transferir patrones lingüísticos de su lengua materna a la lengua objeto de estudio. 
Desde un punto de vista lingüístico, este análisis se apoya en las descripciones formales que el distribucionalismo hace de las producciones de cada lengua, y sigue los siguientes pasos
· Selección de las áreas que van a ser comparadas
· Descripción formal de los idiomas en cuestión 
· Comparación de las diferencias y semejanzas 
· Predicción de los posibles errores 

Gargallo (1993), asevera quelos años setenta marcan el declive del análisis contrastivo y ello por vanas razones: 
· Las investigaciones empíricas llevadas a cabo para corroborar la teoría demuestran que la interferencia de la LM no explica la mayoría de los errores de los aprendices. 
· Las aportaciones de las nuevas corrientes en Lingüística, Psicolingüística y Sociolingüística arrojan fuertes críticas a los planteamientos básicos del Análisis Contrastivo, sobre todo en lo que se refiere al proceso de aprendizaje de la lengua
· [bookmark: _Toc133848117]Los métodos de enseñanza que se apoyan en esa hipótesis no consiguen evitar los errores.
3.3.2. Análisis de errores

Martín Peris E. et al. (2008) señalan que el análisis de errores es una corriente de investigación que se desarrolló durante los años 70 del siglo XX como una rama de la lingüística aplicada. Se proponía el estudio y análisis de los errores cometidos por los aprendientes de segundas lenguas para descubrir sus causas y conocer las estrategias que utilizan los alumnos en el proceso de aprendizaje gracias a las aportaciones del constructivismo, ya que le permite atribuir al error una connotación positiva (Besse & Porquier, 1991). 
Señalamos que el método de trabajo del análisis de errores  no se parte de la comparación de las dos lenguas en cuestión, como en el análisis contrastivo, sino de las producciones reales de los aprendices. A partir de esas producciones se siguen los siguientes pasos según  Corder (1981): 
· Identificar los errores en su contexto.
· Clasificar los errores y describirlos. 
· Analizar los errores.
· Explicar y buscar los mecanismos o estrategias psicolingüísticas y las fuentes de cada error.
Dentro de la lingüística contrastiva y la pedagogía del error se destacan tres métodos esenciales: método contrastivo, interlengua y el análisis de los errores. El método que más adecua con nuestro TFM es el análisis de los errores ya que nuestro objetivo es explorar y analizar el tratamiento de los errores ortográficos en aula ELE.
[bookmark: _Toc138069717]3.3.3. Interlengua

Término que se debe a Selinker (1972). Este concepto ha recibido también otras denominaciones: «competencia transitoria» (Corder, 1967), «dialecto idiosincrásico» (Corder, 1971), «sistema aproximado» (Nemser, 1971), «sistema intermediario» (PORQLJIER, 1974). 
Selinker interpreta la interlengua como el nivel intermedio en el que se encuentra un estudiante de lengua extranjera entre su lengua materna y la lengua extranjera que está aprendiendo. Besse & Porquier (1991) indican que: 
Es […] en cualquier caso imposible describir una interlengua como compuesta exclusivamente por la suma de reglas de la lengua materna y reglas de la lengua meta, susceptibles de coexistir sin dar lugar a reglas específicas, o de consideran que la interlengua se reduciría al sistema de reglas posiblemente comunes a las dos lenguas, lo que explicaría su carácter supuestamente simplificado. (pág. 225)

En suma, señalamos que la interlengua es un nivel intermediario, transitorio y evolutivo en el proceso de adquisición de lenguas extranjeras.
En nuestro trabajo, vamos a aplicar los principios del análisis de errores para llevar acabo nuestro trabajo de investigación. 


[bookmark: _Toc138069718]3.4. Tipología del error
Astolfi (1999) nos expone un resumen de la tipología de los errores y sus posibles tratamientos que vemos enseguida:
[bookmark: _Toc137688599]Tabla 2. Tipología del error
	
TIPOLOGÍADE LOS ERRORES

	Naturalezadeldiagnóstico
	MediacionesyRemedio

	1.	Errores	debido	a	la	redacción	y comprensión de las instrucciones.
	· Análisis de la legibilidad de los textos escolares.
· Trabajo sobre la comprensión, la selección y la formulacióndelas instrucciones

	2.	Errores	resultados	de	los	hábitos escolares o de una mala interpretación de
las expectativas.
	· Análisis del modelo y de los hábitos didácticos en vigor.
· Trabajo crítico sobre las expectativas.

	3.	Errores	como	resultado	de	las
concepcionesalternativasdelosalumnos.
	· Análisisdelasrepresentacionesydelosobstáculossubyacentesal conceptoestudiado.
· Trabajodeescucha,detomadeconscienciaporlosalumnosydedebatecientífico enelsenodelaclase.

	4.	Errores	ligados	a	las	operacionesintelectuales implicadas.
	· Análisisdelasdiferenciasentreejerciciosqueparecencercanos, pero que ponen en marcha capacidades lógico-matemáticasdistintas.
· Selección más estricta de las actividades y análisis de loserroresen esemarco.

	5.	erroresenlosprocesosadoptados
	· análisisdeladiversidaddeprocesos“espontáneos”,distanciadosdelaestrategia“modelo”queseesperaba.
· Trabajosobrelasdiferentesestrategiaspropuestasparafavorecerlaevoluciónindividual

	6.	erroresdebidosalasobrecargacognitiva
enlaactividad.
	· Análisisdelacargamentaldelaactividad.
· Descomposiciónensub-tareasconunasdimensionescognitivas

	7.	erroresquetienesuorigenenotradisciplina
	· análisisdelosrasgosestructuralescomunesydelos
rasgossuperficialesdiferentesenlasdosdisciplinas.
· Trabajodeinvestigacióndeloselementosinvariablesdelassituaciones.

	8.	errorescausados  por  la  complejidad
propiadelcontenido
	· análisis didáctico de los nudos de dificultad intrínsecos a los conceptos,analizadosinsuficientemente.


Fuente: Astolfi  (1999, pág.82)
[bookmark: _Toc138069719]4.1. Tipos del dictado
· Los diferentes tipos de dictado propuestos  según Cassany (2004)  son los siguientes:
· Dictado tradicional: En este tipo de dictado, el maestro lee una oración o párrafo en voz alta y los estudiantes deben escribir lo que escuchan. 
· Dictado por parejas: En este tipo de dictado, los estudiantes trabajan en parejas, uno lee una oración o párrafo en voz alta mientras que el otro escribe lo que escucha.
· Dictado de secretaria: En este tipo de dictado, el maestro da instrucciones paso a paso para realizar una tarea, y los estudiantes deben escribirlas correctamente.
· Dictado memorístico: Este tipo de dictado se enfoca en la memorización de vocabulario y ortografía. El maestro da una lista de palabras que los estudiantes deben escribir correctamente. 
· Dictado explicativo: En este tipo de dictado, el maestro lee una oración o párrafo y, posteriormente, explica la gramática y ortografía de las palabras utilizadas. - Dictado cantado: Este tipo de dictado es similar al dictado tradicional, pero se realiza cantando en lugar de hablar. 
· Dictado creativo: En este tipo de dictado, se les da a los estudiantes la libertad de crear oraciones o párrafos utilizando un conjunto específico de palabras.
· Estos tipos de dictado pueden ayudar a desarrollar habilidades como la memoria, la concentración, la comprensión auditiva, la ortografía, la gramática. Además, es importante que los dictados sean variados y entretenidos para que los niños no se aburran repasando 
4.1. Estrategias del dictado
Existen varias estrategias de dictado que se pueden utilizar para remediar errores ortográficos específicos en lugar de abordar la ortografía en su totalidad, y que se pueden mejorar las habilidades de escritura y ortografía de manera efectiva.
· Incluyen la utilización de material audiovisual,
· La retroalimentación inmediata, 
· La selección de palabras y frases relevantes para enseñar la ortografía entre otras. 
· Preparación previa y Práctica gradual: 
· Articulación de palabras y pronunciación clara
· Énfasis y entonación
· Uso de pausas y  puntuación
· Velocidad adecuada
· Repeticiones y aclaraciones
· Revisión, retroalimentación, y corrección.


[bookmark: _Toc138069720]4.3. Dictado en el aula

[bookmark: _Toc137688600]Tabla 3. Tratamiento del dictado en el aula.
	Quién dicta El profesor.
	Una voz grabada. Un estudiante a otro. El estudiante2 toma al dictado su propia voz.

	Quién elige el texto
	El autor del libro de texto. El profesor. El profesor ofrece varios textos y los alumnos eligen. Los estudiantes ofrecen varios textos y el profesor elige.

	Cómo es la voz que dicta
	Una voz clara y lenta. Una voz rápida. Un murmullo. Un grito. Se habla no se dicta.

	El que escucha debe escribirlo todo
	Sí, el texto completo. Sí, el texto completo más su propia reacción. No, selecciona fragmentos. No, solo las partes del texto con las que está de acuerdo

	Quién corrige el dictado
	El estudiante se corrige a sí mismo. Un estudiante corrige lo que otro ha escrito. El profesor corrige. El profesor subraya o indica las incorrecciones y el estudiante trata de corregirlas. Un alumno escribe en el encerado y todos participan en la corrección. Se hacen correcciones colectivas (por parejas o grupos).


Fuente: Hernández Mercedes (2011, pág. 06)







CAPÍTULO I              						      MARCO TEÓRICO 

[bookmark: _Toc138069721]CAPÍTULO II
[bookmark: _Toc138069722]MARCO METODOLOGICO

En este capítulo, procuramos dar a conocer cuál es el enfoque de la investigación que se desarrollará, así como el diseño, las técnicas y los instrumentos usados para recolectar datos y obtener datos fiables y válidos. En este sentido, vamos aplicando diversos referentes metodológicos para dar estructura y secuencia a nuestro proyecto de investigación, permitiendo usar diferentes formas dependiendo de la pregunta y el objetivo planteados. 
[bookmark: _Toc138069723]1. Enfoque del estudio

El modelo de enfoque de nuestro estudio es de tipo mixto, cuantitativo y cualitativo. Hernández Sampieri & Mendoza (2008) marcan que “Los métodos mixtos representan un conjunto de procesos sistemáticos, empíricos y críticos de investigación e implican la recolección y los análisis de datos cuantitativos y cualitativos” (pág. 10). La elección del enfoque mixto es para:
Es cuantitativo, con base en Sampieri, Fernández y Baptista (2006) porque consiste “en utilizar la recolección y el análisis de datos para contestar preguntas de investigación y probar hipótesis establecidas previamente, y confía en la medición numérica, el conteo y frecuentemente en el uso de la estadística para establecer con exactitud patrones de comportamiento en una población” (pág. 05). Así pues, a partir de este enfoque, procuramos obtener la recolección de datos con la intención de medir la correlación entre el dictado y los errores ortográficos en los alumnos de tercer curso español de liceo de Ezahraoui y Mohamed Boudiaf en la ciudad de Aflou. Además, determinar la generalización y objetivación de los resultados a través de un instrumento que fue procesado a través de medidas estadísticas (el cuestionario). 
Nuestro estudio es cualitativo, ya que consiste en utilizar la recolección de datos sin medición numérica para descubrir o afinar preguntas de investigación en el proceso de interpretación. En efecto, procuramos observar el proceso o mejor dicho relacionar los resultados antes de aplicar el dictado (cualitativo), y luego observar el funcionamiento de la metodología usada comparando los resultados de las sesiones con el resultado final de una prueba (cuantitativo). 
[bookmark: _Toc138069724]2. Método de investigación

El método de nuestro estudio es el método descriptivo y analítico:
Por un lado, la investigación es descriptiva, ya que consiste en “buscar especificar propiedades, características y rasgos importantes de cualquier fenómeno que se analice. Describe tendencias de un grupo o población” (Sampieri, Fernández & Baptista, 2006, pág. 108).  De ello, vamos a describir las fases seguidas por los profesores aplicando la técnica didáctica del dictado para descubrir los errores ortográficos cometidos durante  tres (03) sesiones de trabajo. 
Por otro lado, el estudio es analítico porque llevamos a cabo un proceso de análisis de datos e información obtenidos de la revisión literaria, y la medición de los resultados de las  tres (03) sesiones de trabajo llevadas a cabo en el año académico   de 2022-2023.  Desde el punto de vista de Patino (2016): “el nivel analítico es la alteración del fenómeno de la investigación, para llegar a una comprensión completa y bien detallada del problema mismo. Y de este, el método analítico, nos permite llegar a la descomposición de nuestro problema de estudio” (pág. 104).
[bookmark: _Toc138069725]3. Diseño de investigación

Nuestro proyecto de investigación asume el diseño pre experimental denominado: Pretest y postest en un solo grupo, dado que lo hemos aplicado a un grupo de alumnos de tercero de secundaria del liceo de Ezahraoui y de Mohamed Boudiaf de la ciudad de Aflou, una prueba previa a la integración del dictado. Luego, hemos administrado la experimentación mediante la aplicación de la técnica del dictado y finalmente hemos aplicado una prueba posterior a la aplicación de la metodología. 
A partir de lo que hemos propuesto anteriormente, el diseño se representa de la siguiente manera: 
[bookmark: _Toc137688601]Tabla 4 : Diagrama del diseño pre experimental.
	G
	O1
	X
	O2

	Grupo
	Pretest
	Aplicación de la tecnica del dictado 
	Postest 



El diagrama anterior, se revela de la siguiente forma:
 G: Representa al grupo conformado por quince  (20) alumnos de tercer curso de secundaria del liceo de Ezahraoui y  de Mohamed Boudiaf de la ciudad de Aflou.  
O1: Representa a la observación de entrada (Pretest) con el propósito de determinar los errores ortograficos cometidos por los alumnos del tercer curso de secundaria del liceo de Ezahraoui y  de Mohamed Boudiaf. 
X: Representa la propuesta didáctica centrada en la integración del dictado como una herramienta didáctica para mejorar la expresión escrita y evitar los errores ortográficos  más tarde,  para fomentar tanto la autonomía del aprendiz como la resolución de sus problemas ortográficos mediante la autocorrección. 
 O2: Representa a la observación de salida (Postest) para medir la correlación entre el dictado y la autonomía del aprendiz, asimismo medir el grado de la mejora en el rendimiento escolar de los sujetos participantes. 
[bookmark: _Toc138069726]4. Nivel de investigación

Nuestro trabajo de investigación, de acuerdo a su objetivo general, es una investigación de tipo aplicado ya que su finalidad consiste, según Latorre, Del Rincón & Arnal (2005), en contribuir a la resolución de un problema práctico inmediato, en la perspectiva de transformar las condiciones de la realidad. 
Por lo tanto, nuestro estudio es de alcance aplicativo porque necesitamos aplicar nuestra propuesta que es la integración del dictado para desarrollar la expresión escrita en alumnos del tercer curso de secundaria. A lo largo de la aplicación de esta estrategia didáctica,  hemos observado y medido a través de mediciones estadísticas el nivel de logro en la capacidad de comprensión de la metodología de elaboración de un trabajo de Fin de Master, antes y después de aplicar la propuesta experimental centrada en el uso del dictado, con el fin de determinar el impacto de esta estrategia en un grupo de alumnos de  tercer curso de secundaria. 
Asimismo, nuestro estudio es de nivel correlacional es seleccionado por la existencia de dos variables (el dictado y el error ortográfico del alumno). Cuando aplicamos la primera, mejoramos o empeoramos la segunda según el resultado, es lo que se llama causa y efecto. Así, tal como asevera Hernández-Sampieri (2018), los estudios correlacionales son investigaciones que pretenden asociar conceptos, fenómenos, hechos o variables. Miden las variables y su relación en términos estadísticos.

[bookmark: _Toc138069727]5. Técnicas e instrumentos

Las técnicas y los instrumentos que hemos usado en nuestro estudio son: la observación participante y   el cuestionario y tres pruebas.

[bookmark: _Toc138069728]5.1. Observación participante

El uso de la observación participante en nuestro proyecto de investigación radica concretamente en observar, acumular e interpretar comportamientos, aptitudes y circunstancias del alumnado. En palabras de Cuadros (2009) citado en Camacho (2011): “La observación participante es una estrategia de investigación cualitativa que permite obtener información y realizar una investigación en el contexto natural. El investigador o la persona que observa involucra y “vive” las experiencias en el contexto natural [...], es un factor clave para la interacción y la comunicación con el contexto” (pág. 239).

Con la elección de este instrumento procuramos describir la actitud del alumno hacia el dictado, durante las sesiones del dictado para guiar la investigación hacia los objetivos previstos.

[bookmark: _Toc138069729]5.2. Cuestionario

Al final de la experimentación realizada, hemos usado el cuestionario como instrumento de investigación con el fin de determinar el grado de la satisfacción de los estudios hacia el uso del dictado sus actividades sus opiniones y su utilidad.
 Desde la posición de Muñoz Almendralejo (2003) señala que: “El cuestionario es un instrumento muy útil para la recogida de datos, especialmente de aquellos difícilmente accesibles por la distancia o dispersión de los sujetos a los que interesa considerar, o por la dificultad para reunirlos. Permite, además, en paralelismo con la entrevista, identificar y sugerir hipótesis y validar otros métodos” (pág. 03).
El cuestionario que hemos usado en nuestro estudio contiene  08 preguntas divididas en cuatro bloques, dirigidas a los alumnos de tercer curso de secundaria. 
Con el fin de figurar los datos obtenidos, hemos utilizado una hoja de cálculo EXCEL, con la que hemos realizado los cruces que consideran las hipótesis con precisiones porcentuales, ordenamiento de mayor a menor, e indicadores estadísticos que se presentan como informaciones en forma de cuadros, gráficos y resúmenes.
El cuestionario, perteneciente al tipo “elección múltiple” y también de “respuestas abiertas”, comporta 8 preguntas. 
[bookmark: _Toc138069730]6. Población y muestra

La población estuvo conformada por los alumnos de tercero de secundaria de Lenguas Extranjeras en el liceo de Ezahraoui y de Mohamed Boudiaf de la ciudad de Aflou. Este curso cuenta con un total de veinticuatro alumnos, que tienen la edad entre 17 y 20 años.  Gonzales (2021) señala que: 
La muestra estadística al azar simple: (…) ahora se debe establecer que sujetos o casos elegir para la recolección de datos, la selección al azar de las unidades de los casos consiste en elegir los sujetos o casos de forma aleatoria, una forma precisa de obtener es colocando a todos los casos de la población en Excel, luego de ello escoger rangos de probabilidad para que Excel se encargue de escoger a la cantidad que se estableció con la fórmula para la muestra. (pág. 114)

La muestra estuvo formada de la siguiente manera:
[bookmark: _Toc137688602]Tabla 5. Muestra.
	Nivel
	Chicos 
	Chicas  
	Total 

	3 er curso
	06
	14
	20


Fuente: Elaboración propia









CAPÍTULO II         	      					MARCO METODOLOGICO

Tabla. Matriz de operacionalización
[bookmark: _Toc137688603]Tabla 6. Matriz de operacionalización
	· Aplicar el dictado para mejorar la expresión escrita y remediar los errores ortográficos en los alumnos de tercer curso de secundaria.
· proponer una guía de práctica para trabajar el dictado en los alumnos de  la secundaria. 

	- Medir el impacto del dictado en el desarrollo de los errores ortográficos de los alumnos de tercero lenguas extranjeras.

	Variables 
	Definición 
	Dimensión 
	Indicadores 
	Técnicas e instrumentos 

	El dictado 
	
Rodríguez Abella (2002), afirma que el dictado: “es conveniente que cualquier práctica sobre una determinada destreza lingüística se complemente y apoye en la práctica de las restantes destrezas” (pág. 240).
	-Análisis de errores ortográficos 

-Competencia lingüística

--Pizarra.

- expresión escrita.
- lapsus 







	Mayúsculas 

Minúsculas 

Pares mínimos e/i ,o/u

Acentuación 

Puntuación 

Confusión b/v ; g/j , c/s , c/z

Autonomía  

Tomar decisiones 

	
Observaciones participantes 

Cuestionario 

Prueba 



	El error ortográfico
	  Según García Vidal (1989), define el error ortográfico como el “conjunto de errores de la escritura que afectan a la palabra, y no a su trazado o grafía” (22). Pues podemos definirse que el error ortográfico es un trastorno del lenguaje específico de la escritura, eso lo llamado la disortografía.

	
	
	


Fuente: Elaboración propia

[bookmark: _Toc138069731]7. Procedimientos

A continuación, describimos las fases del desarrollo de la investigación, indicando cómo se han hecho la recogida de datos y el análisis de contenido para analizarlos e interpretarlos con el fin de llegar a conclusiones claras.

a) Definir el problema y formular hipótesis. 
Después de definir el problema del estudio, hacer una revisión literaria sobre el tema objeto de estudio, hemos formulado unas hipótesis y preguntas relacionadas con nuestro TFM.
b) Elaborar las actividades de dictado 
c) Aplicar las actividades y medir el impacto del dictado sobre los errores ortográficos. 
d) Analizar los datos conseguidos. 















[bookmark: _Toc138069732]CAPÍTULO III
[bookmark: _Toc136635948][bookmark: _Toc138069733]ANÁLISIS E INTERPRETACIÓN DE DATOS

Después de presentar nuestra metodología de investigación y las herramientas que utilizamos en nuestro estudio, describimos, analizamos e interpretamos los datos que obtuvimos. En primer lugar, describimos la experimentación realizada en los Institutos de Ezahraoui y Mohamed Boudiaf  de Aflou- Laghouat. Luego, describimos y analizamos los datos recopilados y, a continuación, hacemos algunas recomendaciones basadas en nuestra experiencia. Finalmente, proponemos algunas sugerencias que pueden servir de apoyo para futuras investigaciones.
[bookmark: _Toc136635950][bookmark: _Toc138069734]1. Descripción de la experimentación

Señalamos que hemos aplicado el dictado en casi todas las sesiones del segundo trimestre del curso escolar 2022-2023, pero en este caso solo describimos y analizamos algunas actividades en las cuales los estudiantes tienen muchas dificultades. 
Señalamos que el dictado es una de las actividades más efectivas para evaluar el dominio de la competencia lingüística y mejorar las habilidades de comprensión auditiva y escritura.  Para llevar a cabo esta actividad, hemos tomado en consideración los puntos siguientes:
· El texto seleccionado,
·  El nivel de dificultad,
·  Los materiales necesarios. 
Asimismo, durante el dictado, hemos intentado dar instrucciones claras y con un ritmo moderado, con el fin de garantizar una mejora en la habilidad lingüística de nuestros alumnos.
Al final de cada sesión, hemos hecho una evaluación y una retroalimentación para reflexionar sobre los errores cometidos, analizarlos e identificar las áreas de mejora. 
[bookmark: _Toc138069735]

1.1. Actividad 1

	Hemos diseñado una actividad de dictado en la Unidad de Ámbito educativo, centrada en la escuela y enseñanza. La actividad se dividió en dos partes para trabajar la competencia léxica y la ortografía de los estudiantes, sin la intervención del profesor en la pronunciación de las palabras.
[bookmark: _Toc137688604]Tabla 7. Actividad 1
	Actividad 1
	Profesor – enseñanza– aprender – lengua – reloj – pizarra – ventana – elegir – borrador –concentrar-favorecer.

	Tipo de dictado 
	Dictado con imágenes 

	Material usado
	Fotografías, folios blancos 

	Duración 
	6  minutos

	Tipo de agrupamiento
	Individual 

	Objetivo 
	Trabajar la competencia léxica
Trabajar la ortografía
Trabajar la evaluación entre pares 

	Fases 
	Distribuir las fotografías
Combinar palabra con imagen 
Intercambiar copias y hacer evaluar entre pares
Señalar los errores y corregirlos 
Escribir en la pizarra los errores comunes. 


Fuente: Elaboración propia
En la primera parte de la actividad, hemos imprimido unas fotografías relacionadas con el tema objeto de estudio, cada una de ellas contiene una palabra que los estudiantes tenían que identificar y escribir debajo de la ilustración. Después de completar esta tarea, les hemos pedido que intercambien sus copias y realicen una evaluación entre pares para aprender de los errores cometidos por su compañero. Hemos notado que los alumnos han encontrado dificultad para responder a esta actividad, asimismo, han cometido errores en la ortografía como /e/-/i/; /b/-/v/; /o/-/u/; /r/-/rr/; /g/- /j/; /c/-/z/ como por ejemplo.  
A continuación, presentamos los resultados obtenidos a partir de la primera sesión 
CAPÍTULO III   	                     	          ANÁLISIS E INTERPRETACIÓN DE DATOS
Profesor – enseñanza– aprender – lengua – reloj – pizarra – ventana – elegir – borrador –concentrar-favorecer
[bookmark: _Toc137688605]Tabla 8. Resultados de la primera actividad
	
	aprender
	Lengua 
	elegir
	enseñanza
	profesor
	Pizarra
	Ventana 
	reloj
	borrador 
	concentrar 
	favorecer 
	Total 

	Sujeto 1
	apprender
	Correcto
	eligir
	incenianza
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	borador
	concentrar
	vaforecer
	6

	Sujetos 2
	Correcto
	Langua
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	rilloj
	Correcto
	consintrar
	Correcto
	3

	Sujetos 3
	Correcto 
	Lingua
	Correcto
	encinieanza
	Correcto
	pizara 
	bentana 
	Correcto 
	boradoor
	Correcto
	Correcto
	5

	Sujetos 4
	apprendre
	Correcto
	eligir
	enciñanca
	profisor
	Correcto
	Vintana
	Correcto
	porrador
	Correcto
	faborezer
	7

	Sujetos 5
	aprinder
	Lengoa
	Correcto
	ensiñanza
	proffesor
	Pecarra
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	concintrar
	Correcto
	6

	Sujetos 6
	Correcto
	Correcto
	iligir
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	bentana
	riloj
	Correcto
	consentrar
	Correcto
	4

	Sujetos 7
	aprrender
	Langua
	Correcto
	Correcto
	professor
	Correcto
	Correcto
	reluj
	Correcto
	cuncintrar
	faforezar
	6

	Sujetos 8
	Correcto
	Correcto
	ileger
	enciñanca
	Correcto
	Pezarra
	Correcto
	reloge
	burador
	concintrar
	Correcto
	6

	Sujetos 9
	Correcto
	Langua
	eligir
	Correcto
	profissor
	Correcto
	Vintana
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	4

	Sujetos 10
	apprender
	Correcto
	iligir
	enciñanza
	Correcto
	Picerra
	Correcto
	reloj
	borador
	Correcto
	faforicer
	7

	Sujetos 11
	Correcto
	Correcto
	elijir
	enciñianza
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	meido
	Correcto
	concintrar
	Correcto
	4

	Sujetos 12
	apprender
	Lingua
	elejir
	insinianca
	Correcto
	Pizara
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	faboricer
	6

	Sujetos 13
	Correcto
	Correcto
	iligir
	ensiñanza
	proffisor
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	boradore
	Correcto
	favoricer 
	5

	Sujetos 14
	Aprenedar
	Correcto
	iligir
	Correcto
	proffisor
	Correcto
	benttana
	Correcto
	Correcto
	conccintrar
	Correcto
	5

	Sujetos 15
	Correcto
	Langua
	eligir
	ensenianza
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto 
	4

	Sujetos 16
	Correcto
	Langua
	elijer
	ensiñanza
	Correcto
	Correcto
	Vintanna
	reloge
	Correcto
	conzentrar
	feboricer
	7

	Sujetos 17
	Apprindar
	Correcto
	Correcto
	ensiñanza
	profisseur
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	voradorr
	Correcto 
	Correcto
	4

	Sujetos 18
	apprender
	Langua
	ilijir
	ensiñanza
	Correcto
	Pizzara
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto 
	5

	Sujetos 19
	aprindar
	Correcto
	Correcto
	ensinienza
	professeur
	Correcto
	Correcto
	riloje
	Correcto
	Correcto
	vaborecer
	5

	Sujetos 20
	Correcto
	Lingua
	eligir
	Correcto
	proffisor
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	concintrar
	faborezar
	5

	Total 
	9
	7
	8
	7
	3
	9
	12
	6
	8
	7
	6
	82


Fuente: Elaboración propia
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[bookmark: _Toc138069736]1.2. Actividad 2

En la segunda actividad, hemos grabado un texto relacionado con aprender idiomas, donde hemos eliminado algunas palabras. La instrucción ha sido escuchar el audio y escribir las palabras que faltan. Los estudiantes han tenido la oportunidad de escuchar la grabación dos veces antes de completar la tarea. 
Al final de la sesión, hemos expuesto a los estudiantes el texto correcto y les hemos pedido que hagan la corrección y escriban de nuevo sus errores. Esta actividad ha permitido a los estudiantes mejorar su competencia léxica, su ortografía y ha fomentado la colaboración y el trabajo en equipo al realizar la evaluación entre pares. 
[bookmark: _Toc137688606]Tabla 9.Actividad 2
	Actividad 2
	

	Tipo de dictado 
	Dictado de palabra perdida 

	Objetivo 
	Desarrollar la ortografía y la autonomía del aprendiz 

	Material usado 
	Texto incompleto 

	Duración 
	10 minutos 

	Tipo de agrupamiento
	Individual 
Evaluación entre pares.

	Fases 
	Grabar un audio
Escribir un texto y dejar huecos
Los alumnos escuchan dos veces el audio y rellenan los huecos. 

	Evaluación 
	Autoevaluación 
Darles el texto correcto
Los estudiantes comparan y contrastan entre los dos textos
En un folio blanco, apuntan los errores que han cometidos, y los corrigen. 


Fuente: Elaboración propia.
A continuación, presentamos los resultados obtenidos en la segunda actividad. 
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[bookmark: _Toc137688607]Tabla 10.Resultados de la segunda actividad
	
	Aprendizaje
	Lengua 
	Elegir
	dificultad
	ejercicio
	estrategias
	Vergüenza 
	miedo
	Pronunciación 
	Consultar 
	emplear 
	Total 

	Sujetos 1
	Apprendizage
	Correcto
	Correcto
	deficuldad
	Correcto
	estratejias
	berguenza
	Correcto
	Correcto
	Conseltar
	Correcto
	5

	Sujetos 2
	Aprendecaje
	Langua
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	estrategias
	Verguénza
	Correcto
	Prononciación
	Consoultar
	empplear
	7

	Sujetos 3
	Correcto 
	Lingua
	Correcto
	difecoltad
	Correcto
	Correcto
	bergúenza
	meido
	Correcto
	Consoltar
	Correcto
	5

	Sujetos 4
	Correcto
	Correcto
	Eligir
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Prononciación
	Correcto
	implyar
	3

	Sujetos 5
	Aprendizace
	Lengoa
	Correcto
	Correcto
	egerzicio
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Prunonciación
	Correcto
	Correcto
	4

	Sujetos 6
	Correcto
	Correcto
	Iligir
	deficoldad
	Correcto
	estrrategias
	berguenza
	Correcto
	Correcto
	Consoltar
	Correcto
	5

	Sujetos 7
	Correcto
	Langua
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	meyedo
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	2

	Sujetos 8
	Correcto
	Correcto
	Ileger
	deficulta
	Correcto
	Correcto
	Verguenza
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	impliar
	4

	Sujetos 9
	Aprrendaje
	Correcto
	Eligir
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	berguenza
	Correcto
	Correcto
	Cunsoltar
	Correcto
	4

	Sujetos 10
	Aprendizaje
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	ejercisio
	estrantejias
	berguenza
	myedo
	Prononciación
	Correcto
	Correcto
	6

	Sujetos 11
	Correcto
	Correcto
	Elijir
	difícoltad
	Correcto
	Correcto
	Verguenza
	meido
	Prununciación
	Correcto
	Correcto
	5

	Sujetos 12
	Correcto
	Lingua
	Elegir
	Correcto
	Correcto
	extratigias
	berguenza
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	implear
	5

	Sujetos 13
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	dificultad
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Prenunciación
	Correcto
	Correcto
	2

	Sujetos 14
	Aprindicaje
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	ejercecio
	estratigias
	berguenca
	Correcto
	Correcto
	Conssultar
	Correcto
	5

	Sujetos 15
	Correcto
	Langua
	Correcto
	difeculdad
	Correcto
	Estratijias
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	empliar
	4

	Sujetos 16
	Apprendezaje
	Correcto
	Elijer
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	muyedo
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	3

	Sujetos 17
	Apprindizaje
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Vérguinca
	Correcto
	Pronunziación
	Conssoultar
	Correcto
	4

	Sujetos 18
	Correcto
	Correcto
	Ilijir
	Correcto
	Correcto
	Etratejias
	Correcto
	myedo
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	3

	Sujetos 19
	Aprendizaje
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	estratejias
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	empliar
	3

	Sujetos 20
	Correcto
	Lingua
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Vergúenza
	Correcto
	Prononciación
	Correcto
	Correcto 
	3

	Total 
	9
	7
	8
	7
	3
	9
	12
	6
	8
	7
	6
	82


Fuente: Elaboración propia.
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[bookmark: _Toc138069737]1.3. Actividad 3
Nuestro objetivo a través de esta actividad es trabajar la competencia léxica y la ortografía de los estudiantes con la intervención del profesor en la pronunciación de las palabras. 
[bookmark: _Toc137688608]Tabla 11. Actividad 3
	Actividad 01
	

	Tipo de dictado
	Dictado de palabra perdida

	Objetivo
	Trabajarla memoria de los alumnos y desarrollar la ortografía y la autonomía del aprendiz

	Material usado
	Texto incompleto 

	Duración
	20  minutos 

	Tipo de agrupamiento
	Individual
Intervención del profesor.

	Fases
	Imprimir fotocopias de unas frases sacadas de un texto y dejar huecos. Los alumnos escuchan dos veces al profesor y después, rellenan los huecos. 

	Evaluación
	Autoevaluación 
Darles el texto correcto y completo.
Los estudiantes comparan y contrastan entre los dos textos
En un folio blanco, apuntan los errores que han cometidos, y los autocorrigen. 


Fuente: Elaboración propia.
Primero hemos seleccionado algunas frases del texto n 01 página 76 en el ámbito educativo. Una vez finalizada la lectura de estas frases, hemos realizado una actividad de rellenar huecos. Leyendo dos veces las frases meta. A cada estudiante le damos una fotocopia de un texto incompleto, luego, les hemos dictado las frases dos veces para revisar lo que falta. Después, les daremos el texto completo para autocorregir. En cuanto a la evaluación, hemos realizado dos tipos de evaluaciones: 
1. El primer tipo de evaluación consistía en pedir a los estudiantes que revisaran atentamente sus copias, e hicieran los ajustes necesarios a las palabras que habían escrito. Nuestro objetivo a través de ese tipo de evaluación es potenciar su concentración y trabajar la lectura. 
2. El segundo tipo de evaluación ha implicado que los estudiantes comparan y contrastan entre los dos textos apuntando en un folio blanco los errores que han cometido. Nuestro objetivo a través de ese tipo de evaluación es mejorar la autonomía del aprendiz.
A continuación presentamos los resultados de esta actividad:
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[bookmark: _Toc137688609]Tabla 12. Resultados de la tercera actividad
	76
	distintas
	mayores
	maestro
	Enseñanza
	lectura
	borrarlas
	tinteros
	se llevaban
	prestigio
	cuaderno
	pizarra
	Total 

	Sujetos 1
	destintas
	Correcto
	Correcto
	Ensiñanza
	Correcto
	Correcto
	tintiros
	se yevaban
	Correcto
	Correcto
	Correcto 
	4

	Sujetos 2
	destentas
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Lectora 
	Correcto
	tintiros
	Correcto
	pristijio
	Correcto
	pizzara
	5

	Sujetos 3
	distentas
	Correcto
	Correcto
	insinianza
	Correcto
	Correcto
	tintiros
	Correcto
	pristegio
	Correcto
	Correcto
	4

	Sujetos 4
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	tintiros
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	1

	Sujetos 5
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Lectora 
	Correcto
	tintiros
	Correcto
	pristejio
	Correcto
	Correcto
	3

	Sujetos 6
	destintas
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	tintiros
	Correcto
	prestijio
	Correcto
	Correcto
	3

	Sujetos 7
	destintas
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	tintiros
	Se llebaban  
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	3

	Sujetos 8
	destentas
	Correcto
	Correcto
	insinianca
	Correcto 
	Correcto
	tintiros
	Correcto
	prestijio
	Correcto
	Correcto
	4

	Sujetos 9
	destintas
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Lectora
	Correcto
	tintiros
	Correcto
	prestijio
	Correcto
	Correcto
	4

	Sujetos 10
	destintas
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Lectora 
	Correcto
	tintiros
	Correcto
	pristejio
	Correcto
	Correcto
	4

	Sujetos 11
	destintas
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	tintiros
	Correcto
	prestijio
	Correcto
	Correcto
	3

	Sujetos 12
	destintas
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	tintiros
	Correcto
	prestijio
	Correcto
	Correcto
	3

	Sujetos 13
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	tintiros
	Correcto
	prestijio
	Correcto
	Correcto
	2

	Sujetos 14
	destintas
	Correcto
	Correcto
	ensinianza
	Lectora
	Correcto
	tintiros
	Se llebaban
	prestijio
	Correcto
	Correcto
	6

	Sujetos 15
	distentas
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	tintiros
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	2

	Sujetos 16
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	tintiros
	Se llebaban
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	2

	Sujetos 17
	destintas
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	tintiros
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	2

	Sujetos 18
	destintas
	Correcto
	Correcto
	ensinianza
	Correcto
	Correcto
	tintiros
	Correcto
	prestijio
	Correcto
	Correcto
	4

	Sujetos 19
	destintas
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	tintiros
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	2

	Sujetos 20
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	tintiros
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	Correcto
	1

	Total
	15
	0
	0
	5
	5
	0
	20
	4
	12
	0
	1
	62


Fuente: Elaboración propia.

CAPÍTULO III   	                     	        							       ANÁLISIS E INTERPRETACIÓN DE DATOS

[bookmark: _Toc138069738]1.4. Actividad 4

Hemos elaborado una actividad de dictado en la Unidad de Ámbito científico, centrada en el medio ambiente y la tecnología, con el fin de mejorar el nivel de la ortografía en nuestros alumnos que pasarán el Bachillerato dentro de unos meses y que aún cometen muchos errores de lengua.
[bookmark: _Toc137688610]Tabla 13. Actividad 4
	Actividad 1
	

	Tipo de dictado 
	Dictado de palabra perdida

	Objetivo 
	Trabajarla memoria de los alumnos y desarrollar la ortografía y la autonomía del aprendiz

	Duración 
	15mn

	Tipo de agrupamiento
	En pareja

	Fases 
	Leer el texto
Llamar a dos alumnos
Dictar las palabras
Escribir las palabras escuchadas 

	Tipo de evaluación
	Autoevaluación 
Coevaluacion 


Fuente: Elaboración propia.
Primero hemos leído un texto  n 4 páginas  118 en el ámbito científico. Una vez finalizada la lectura, hemos realizado un juego de dictado entre parejas de alumnos. Hemos llamado a dos alumnos a la pizarra para que escriban algunas palabras que ya se habían leído en el texto. A cada pareja de estudiantes les hemos dictado dos palabras, y el que escribe las palabras correctamente gana el juego. 
A continuación presentamos los resultados de esta actividad:
[bookmark: _Toc137688611]Tabla 14.Resultados de la cuarta actividad.
	
	
	Palabra 1
	Palabra 2

	Pareja 1
	Sujeto 1
	Invencion 
	Ventages

	
	Sujeto 2
	Invinción 
	ventajas

	Pareja 2
	Sujeto 3
	capazidad
	Supersonyco

	
	Sujeto 4
	capacedad
	supersoniko

	Pareja 3
	Sujeto 5
	desplaza
	parís – nueva yurc

	
	Sujeto 6
	displaza
	Paris –Nueva york

	Pareja 4
	Sujeto 7
	vuilo
	necisitarían 

	
	Sujeto 8
	buelo
	necesetarían

	Pareja 5
	Sujeto 9
	resperar
	desconocemos

	
	Sujeto 10
	respirar
	desconocemos


Fuente: Elaboración propia.
Según la información proporcionada en la tabla anterior, parece que los estudiantes tienen algunas dificultades con la ortografía y la gramática. Específicamente, parecen tener dificultades con el uso de letras mayúsculas y la distinción entre ciertos grafemas, como /e/ y /i/, así como las letras "b" y "v", que a menudo se confunden en español, y también mezclan entre la “c” y “z” “k”. 
Los datos indican que solo el 40% de los estudiantes han podido escribir correctamente las palabras que les hemos dictado, lo que demuestra un buen nivel de habilidad lingüística y dominio de la ortografía. Sin embargo, el hecho de que el 60% de los estudiantes no han podido escribir las palabras correctamente sugiere que puede haber algo de espacio para mejorar en términos de sus habilidades de ortografía. Por lo tanto, es crucial que los estudiantes trabajen en mejorar sus habilidades en estas áreas para que puedan comunicar sus ideas de manera clara y efectiva. Por ello, hemos decidido planificar más actividades dinámicas y divertidas en el aula. 
[bookmark: _Toc138069739]1.5. Actividad 5

Después de terminar esta actividad anterior, les hemos dado una actividad, y les hemos pedido que marquen las palabras que escuchen. Hemos seleccionado palaras de pares mínimos para trabajar la diferencia ente la /e/ - /i/; y la /c/- /k/
Timo, calvo,  chaqueta, mero, cuello,  lela, peso, azul, zueco, ligado,  cero, pico, temo, beso, peco, legado, lila, pequeño, zapato, dije cuatro,  deje, camisa. 
[bookmark: _Toc137688612]Tabla 15. Actividad 5
	Actividad 1
	

	Tipo de dictado 
	Pares mínimos 

	Objetivo 
	Ortografía de ciertos grafemas 

	Duración 
	10 minutos 

	Tipo de agrupamiento
	Individual 

	Fases 
	Escuchar el dictado
Marcar la palabra que han escuchado, poniendo un número a su lado. 

	Tipo de evaluación
	Evaluación del profesor 


Fuente: Elaboración propia.
Para la corrección de esta actividad, hemos usado una dinámica muy divertida: hemos preparado una tarjetas de e, i, o, u, b, v, c, z, k
Hemos formado dos grupos de dos estudiantes para trabajar la competitividad entre ellos. A menudo que decimos la palabra, ellos levantan la tarjeta del grafema adecuado. Destacamos que los alumnos que han cometido errores, los hemos eliminado de la competición.  
[bookmark: _Toc138069740]1.6. Actividad 6

Después de terminar las actividades de preparación al dictado, hemos seleccionado una de las estrategias del dictado más útil, ya que potencia el aprendizaje social; y asimismo para ver si los alumnos cometen errores según se pronuncian o según lo que está grabado en la mente. La estrategia consiste en formar parejas de alumnos. Uno de ellos se encarga de dictar el ejercicio ya seleccionado previamente a su compañero. Luego, será este quien tenga que escribir lo que le dice el otro. Al terminar el dictado, cada aprendiz corrige lo que ha escrito su compañero. 
Esta actividad es muy beneficiosa, fomenta la autonomía, ya que los alumnos asumen el papel del lector, y del escritor además de corregir lo que ha hecho su compañero. Esta estrategia fomenta el trabajo en grupo. El dictado en parejas puede ser una forma efectiva y atractiva de aprender. Permite a los estudiantes practicar sus habilidades lingüísticas en un contexto más natural y auténtico. Puede ser una forma más divertida y motivadora de practicar escuchar y hablar. Puede ayudar a construir conexiones y relaciones sociales entre los estudiantes.
Después de la puesta en común, hemos notado que hay una gran diferencia entre los grupos: unos han hecho buenos trabajos, han cometido solamente tres errores, en cambio, otros se han equivocado mucho. Esta diferencia puede ser causada por el nivel del alumno quien ha dictado el texto.
[bookmark: _Toc138069741]1.7. Actividad 7

Hemos seleccionado, del manual escolar: Puertas abiertas, un fragmento de un texto titulado Elegir carrera, página 126, del Ámbito laboral, de la primera parte: Construir el mañana.  Como a los estudiantes les ha gustado el dictado en parejas, hemos seleccionado otra estrategia para trabajar el texto seleccionado. Nuestro objetivo a través de esta actividad es reducir los errores ortográficos, trabajar la memoria y la comprensión auditiva. 
La actividad se llama el copista y el mensajero. Los estudiantes se han colocado a un lado de la clase y se han dispuesto las copias del texto en la pared al otro lado del aula. La misión del mensajero consiste en ir al texto que está colgado en la pared, lo lee, recuerda cuanto pueda y luego vuelve a su copista y le dicta lo que ha conseguido recordar. El mensajero puede ir a leer el texto tantas veces como sea necesario.  
Al terminar la tarea, los estudiantes tienen la oportunidad de realizar tareas de observación del texto original, reflexionar sobre los errores que han cometido y comparar sus versiones del texto, lo que ayuda a mejorar aún más la comprensión y retención de la información. 
A continuación presentamos los resultados conseguidos a través de esta estrategia de dictado. 
[bookmark: _Toc137688613]Tabla 16. Actividad 8
	
	Errores cometidos 
	Total 

	Pareja 1
	Capintero- Quieres- Mayor-vancero- infirmilia- menestro-
	6

	Pareja 2
	enfermiría – pelanquría- footbolista –habitoal- policías-
	5

	Pareja 3
	qui- lijano- bombiros- qarpentero- ensiñancia-enfarmiria
	6

	Pareja 4
	maior - pomperos- enfermirea-elejan-
	4

	Pareja 5
	mas - carpintiros- incenianca- footbolista -cantanti- impresario
	7

	Pareja 6
	quesieran -inclenan -insenanza -enfermiria- elejan-menistro-impresario
	7

	Pareja 7
	qui – carpintiro- qui –incenianca – infermeria –pilociria – ilejan – amprisario
	8

	Pareja 8
	piroquiria-locrativas –fotbolista- 
	3

	Pareja 9
	ensiñanza  -infermería -profisiones – impresario.
	4

	Pareja 10
	 infermiria -pilauqueria–impresario
	3


Fuente: Elaboración propia.
A partir de la tabla proporcionada, notamos que la peor pareja ha cometido solamente 8 errores, los cuales parecen estar relacionados con problemas de pronunciación de ciertos sonidos como /e/-/i/, /o/-/u/ y la confusión entre las letras g, j, b y v. Los errores cometidos oscilan entre tres y ocho, lo que sugiere que la precisión en la transcripción depende en gran medida del nivel de la persona que dicta el mensaje. Si la persona que dicta no pronuncia correctamente, es probable que su compañero cometa errores ortográficos 
Además, es importante tener en cuenta que el nivel de habilidad del copista también puede influir en la precisión de la transcripción. Si el mensajero tiene un buen nivel, pero el copista no está a la altura, es probable que se cometan errores ortográficos 
 Otro factor que puede influir en la aparición de errores es la interferencia de otros idiomas como el árabe, francés o inglés. Es posible que algunos errores se deban a la similitud o confusión entre ciertas palabras en diferentes idiomas, lo que puede afectar la precisión de la transcripción. 
Al final de nuestra experimentación, aseveramos que el dictado es una actividad pedagógica muy beneficiosa que ayuda el aprendiz a mejorar su ortografía, escritura, gramática, léxico y también su escucha. Mientras esta actividad se ve influenciada por varios factores, entre ellos mencionamos los siguientes:
· Tipo de actividad, hemos notado que los estudiantes prefieren hacer el dictado en pareja, en un clima socioafectivo lleno de humor y competividad.
· Quién dicta también es un factor imprescindible, ya que debe tener una buena pronunciación, articula bien y respeta las pausas.
· El tamaño del texto
· El grado de dificultad 
· El interés. 
[bookmark: _Toc138069742]2. Análisis y descripción del cuestionario

El cuestionario utilidad, satisfacción y opinión de los aprendices sobre el uso del dictado como herramienta de aprendizaje para evitar los errores ortográficos consiste en 8 ítems en total, de respuesta escala likert del 1 al 4 (1=Nada importante, 2=algo importante, 3=importante y 4= muy importante). Y los 5 últimos ítems de selección múltiple (3= mucho, 2= poco, 1= nada). El cuestionario se compone de dos partes: 
La primera parte está compuesta por dos ítems que están destinados a determinar el sexo y la edad de los sujetos participantes en la encuesta; el tercer y el cuarto están dirigidos a conocer si los encuestados han usado esta herramienta con anterioridad o no; mientras el quinto ítem es para saber el grado de la satisfacción de los estudiantes mediante el uso del dictado en la secundaria. 
La segunda parte se compone de seis ítems están diseñados con el propósito de valorar la satisfacción, utilidad del dictado. 



[bookmark: _Toc83462483][bookmark: _Toc138069743]2.1. Interpretación de los resultados
[bookmark: _Toc137688614]La muestra de nuestra investigación está formada por 15 sujetos que cursan el español en la secundaria de Zahraoui y de Mohamed Boudiaf, Aflou- Laghouat. En relación al sexo, un 80% son mujeres, frente a un 19% de hombres, como se puede indicar en la siguiente tabla.  
	
	Frecuencia 
		Porcentaje 

	Femenino
	14
	70%

	Masculino
	06
	30%

	Total 
	20 
	100%



Tabla 17 Sexo de los estudiantes
Fuente: Elaboración propia.
La edad de la muestra seleccionada oscila entre los 17-20 años. 
· Pregunta n°1: El  uso del dictado con anterioridad
En la primera pregunta, hemos preguntado a los estudiantes si habían utilizado antes el dictado y en qué asignatura lo habían hecho. Según los datos proporcionados, el 40% de los alumnos afirmaron que habían utilizado el dictado en la primaria en la asignatura de lengua árabe. 
Mientras que el 60% de los estudiantes señaló que nunca habían usado esta estrategia de aprendizaje. Es importante destacar que los estudiantes aseguraron haber utilizado el dictado únicamente en la asignatura de lengua árabe, y nunca lo habían utilizado en la asignatura de lenguas extranjeras. 
Estos datos pueden ser útiles para los profesores al planificar y diseñar estrategias de dictado en las asignaturas de lenguas extranjeras con el fin de identificar las lagunas y dificultades de sus estudiantes y asimismo mejorar su competencia lingüística. 
Tabla . Uso del dictado con anterioridad.
	
	Frecuencia 
	Porcentaje 

	Sí
	8
	40%

	No 
	12
	60%

	Total 
	20
	100%



· Pregunta n°2: Satisfacción con  el uso del dictado en el aula 
Con esta pregunta, intentamos conocer si nuestros alumnos están satisfechos con el uso del dictado para evitar errores ortográficos. 
Según la tabla 18 parece que una gran mayoría de los encuestados, alrededor del 55%, ha manifestado un alto grado de satisfacción con el uso del dictado como estrategia didáctica en el aula. Esto indica que el dictado puede ser un método eficaz para mejorar las habilidades ortográficas de los estudiantes y puede contribuir a su éxito académico general. 
El dictado puede ayudar a los estudiantes a mejorar sus habilidades de comprensión auditiva, escritura y ortografía, y también puede ayudarlos a desarrollar su vocabulario y comprensión. 
[bookmark: _Toc137688615]Tabla 18. Satisfacción con el uso del dictado
	
	Frecuencia 
	Porcentaje 

	Mucho
	        11
	55%

	Bastante
	7
	35%

	Poco
	2
	10%

	Ninguno
	0
	00

	Total
	20
	100%


Fuente: Elaboración propia.
· Pregunta n°3: ¿El aprendizaje de las reglas ortográficas proporciona al estudiante nuevos significados y expresiones?
Nuestro objetivo a través de esta pregunta es determinar el impacto de uso del dictado en el desarrollo de la competencia léxica y la asimilación de nuevos conocimientos. A continuación, presentamos los resultados conseguidos.
[bookmark: _Toc137688616]Tabla 19. Dictado y la competencia léxica.
	Pregunta 
	Frecuencia 
	Porcentaje

	Sí
	20%
	100%

	No 
	00
	00%


Fuente: Elaboración propia.

La tabla anterior muestra la importancia del dictado como estrategia para evitar errores ortográficos para proporcionar al alumno nuevas palabras. Por lo tanto, afirmamos que A través del dictado, los alumnos pueden practicar la escritura de palabras y frases, lo que ayuda a evitar errores ortográficos en el Bachillerato. Además, el dictado también puede ser una herramienta efectiva para enseñar nuevas palabras y desarrollar la competencia léxica, gramatical y fónica de los aprendices. Al escribir las palabras que se dictan, los estudiantes tienen la oportunidad de aprender cómo se escriben correctamente y cómo se usan en el contexto adecuado. 
Pues, el dictado es una estrategia valiosa para mejorar la ortografía y la competencia lingüística de los estudiantes. Por lo tanto, su inclusión en el plan de estudios puede ser muy beneficiosa para el desarrollo académico de los alumnos de secundarias en las aulas de lenguas extranjeras.
· Pregunta n 4: ¿El profesor selecciona palabras fáciles y comprensibles en la clase de dictado?
Nuestro objetivo a través de esta pregunta es determinar el grado de dificultad de las palabras y los textos seleccionados en la cantidad de errores cometidos en la clase de dictado. 
[bookmark: _Toc137688617]Tabla 20. Dictado y el grado de dificultad
	Preguntas 
	Frecuencia 
	Porcentaje 

	Siempre 
	6
	30%

	De vez en cuando 
	14
	70%

	Nunca 
	00
	100%


Fuente: Elaboración propia.
De acuerdo con la tabla presentada, el 70% de los alumnos encuestados están de acuerdo en que su docente debe elegir palabras más sencillas en el dictado para evitar cometer errores ortográficos. Por otro lado, el 25% de los estudiantes prefieren utilizar palabras más difíciles y desconocidas en el aula con el fin de mejorar su competencia ortográfica y lingüística en español como lengua extranjera, ya que aspiran a elegir esta lengua como carrera en la universidad. 
Es importante destacar que ambas perspectivas tienen sus propias ventajas y desventajas. Mientras que la elección de palabras más sencillas puede ayudar a mejorar la ortografía de los estudiantes, la introducción de palabras más difíciles y desconocidas puede fomentar el aprendizaje y la mejora de la competencia lingüística. 
Sin embargo, es crucial tener en cuenta que el uso de palabras más difíciles y desconocidas debe ser adecuado y en línea con el nivel de habilidad de los estudiantes. El uso excesivo de palabras difíciles que están más allá de la habilidad del estudiante puede resultar en la desmotivación y la falta de interés por aprender el idioma. 
· Pregunta 5 ¿Qué errores comete el estudiante en la clase de ortografía?
Nuestro objetivo a través de esta pregunta es clasificar los errores más cometidos en el dictado 
[bookmark: _Toc137688618]Tabla 21. Categoría de errores.
	
	Frecuencia 
	Porcentaje 

	Errores ortográficos 
	8
	50%

	Errores  gramaticales 
	3
	13%

	Errores de puntuación 
	5
	30%

	Errores mayúscula 
	3
	7%


Fuente: Elaboración propia.

Según los resultados obtenidos, podemos observar que los estudiantes reportan tener dificultades significativas con la ortografía, con un porcentaje del 50%. Además, el 30% de los estudiantes han señalado tener problemas con la puntuación, mientras que otro grupo de aprendices ha afirmado tener problemas con el uso correcto de las mayúsculas. 
Es importante destacar que hay que prestar gran importancia a la ortografía porque es una habilidad fundamental en la escritura. De hecho que errores en la misma pueden afectar significativamente la comprensión y coherencia del texto. Por lo tanto, es importante que los estudiantes mejoren su capacidad ortográfica a través de la práctica y la retroalimentación constante. 
De manera similar, los errores de puntuación pueden alterar el sentido de una oración o párrafo, por lo que es fundamental que los estudiantes aprendan las reglas básicas de puntuación y las apliquen de manera adecuada en sus escritos. 
Por último, el uso correcto de mayúsculas es también una habilidad crucial en la escritura, ya que las mayúsculas se utilizan para indicar nombres propios, títulos y encabezados. Los estudiantes deben ser capaces de aplicar correctamente las reglas de uso de mayúsculas para garantizar la claridad y precisión de sus escritos. 





· Pregunta 6 ¿Contribuye el dictado a la adquisición de la habilidad de escribir?

Nuestro objetivo a través de esta pregunta es determinar el impacto del uso del dictado en la mejora de la habilidad de escribir en alumnos de Bachillerato. 
[bookmark: _Toc137688619]Tabla 22; Dictado y la redacción.
	
	Frecuencia 
	Porcentaje 

	Si 
	20 
	100%

	No 
	00
	00


Fuente: Elaboración propia.

Los resultados obtenidos indican que el dictado ha contribuido positivamente en las redacciones de los alumnos. Pues, señalamos que el dictado es una  herramienta útil para desarrollar diversas habilidades, incluidas la lectura y la escritura. Hemos notado que este proceso ha ayudado a nuestros alumnos a mejorar sus habilidades de ortografía, gramática y puntuación al permitirles escuchar y ver la forma correcta de escribir palabras y oraciones. 

Además, hemos visto que  el dictado  les ha ayudado  a mejorar sus habilidades auditivas al exigirles que presten mucha atención a lo que se dice.  Asimismo, les ha ayudado a desarrollar sus habilidades de memoria al exigirles que recuerden lo que se dijo y cómo se escribió. 

· Pregunta n°5: Utilidad del dictado  como herramienta de aprendizaje 
La pregunta n°5 nos informa sobre la utilidad del dictado como herramienta de aprendizaje. 
En la siguiente tabla 23, podemos observar que el 70% de los encuestados dan las valoraciones a los valores bastante y mucho por lo que podemos afirmar que el uso del dictado es útil y beneficioso. 

[bookmark: _Toc137688620]Tabla 23 Utilidad del dictado  como herramienta de aprendizaje
	
	Frecuencia 
	Porcentaje 

	Mucho 
	14
	70%

	Bastante 
	6
	30%

	Nada 
	00
	00%

	Total 
	20
	100%


Fuente: Elaboración propia. 

Después de finalizar la parte experimental y analizar los resultados obtenidos de la experimentación, así como las opiniones recogidas del cuestionario, podemos afirmar que esta experimentación ha sido muy productiva para nuestros estudiantes. En particular, hemos descubierto que el uso de la herramienta del dictado como una herramienta de aprendizaje es muy ventajoso y tiene un impacto positivo en el proceso de aprendizaje de los alumnos. 
Al aplicar el dictado, hemos observado que los estudiantes se vuelven más autónomos y responsables de su aprendizaje, lo que es un resultado muy deseado en cualquier proceso educativo. Además, durante la experimentación, hemos podido notar que los estudiantes tienen muchas dificultades en la ortografía, y que el uso del dictado ha sido efectivo para ayudarles a superar algunas de ellas, gracias a la práctica repetida y a la toma de conciencia lingüística. Esto demuestra que el dictado es una herramienta útil para mejorar la ortografía y la capacidad de los estudiantes para escribir correctamente. 
Podemos aseverar que la experimentación ha sido muy provechosa para nuestros estudiantes, y que el uso del dictado como herramienta de aprendizaje ha demostrado ser efectivo para mejorar la autonomía y la responsabilidad de los estudiantes, así como para mejorar su ortografía y habilidades de escritura.
[bookmark: _Toc138069744]3. Discusión y recomendaciones

El dictado es una herramienta valiosa para la enseñanza del español como lengua extranjera (ELE). Para aplicar el dictado en el aula de ELE, es importante tener en cuenta algunas recomendaciones.
· En primer lugar, es fundamental elegir cuidadosamente el texto a dictar, teniendo en cuenta el nivel de los estudiantes y el objetivo de la actividad.
· Además, es importante asegurarse de que los estudiantes entiendan las instrucciones y el vocabulario utilizado en el dictado
· Se deben enseñar estrategias mentales efectivas a los alumnos para la ortografía, la revisión y la autocorrección. Además, los enfoques de enseñanza multisensoriales, incluida la tecnología, pueden ser útiles para quienes tienen problemas de ortografía.
·  Se deben participar en lecturas extensivas para desarrollar sus habilidades de alfabetización y mejorar su estilo de escritura y habilidades ortográficas
·  Es importante tener en cuenta que la dificultad en la ortografía puede afectar el rendimiento académico de una variedad de estudiantes, y el dominio de las palabras comunes puede ser una meta difícil de alcanzar y frustrante para algunos estudiantes.
· Es posible que los programas tradicionales de ortografía no funcionen para todos los estudiantes; por lo tanto, existe un procedimiento de 6 pasos para analizar errores ortográficos, seleccionar tácticas de instrucción y establecer estándares de desempeño para corregir errores ortográficos persistentes
· Después del dictado, es importante realizar una corrección en la que se expliquen los errores cometidos y se brinden consejos para mejorar la ortografía y la gramática.
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En este apartado vamos a presentar las conclusiones de nuestro estudio; primero hay que volver a nuestro objetivo principal del trabajo que reside en la aplicación de la herramienta del dictado para desarrollar la competencia ortográfica de los alumnos de tercer curso de secundaria.
Tras de poner en proceso esta herramienta de dictado representada en varias actividades de dictados diferentes para evitar los errores ortográficos de los alumnos puesto que tienen una prueba  a pasar , en la cual la expresión escrita es importante, por ello hemos encontrado que los resultados son fiables  y válidos, ya que los alumnos que han participado en esta experimentación han mejorado, han podido reducir sus errores ortográficos y han mejorado sus redacciones evitando cometer errores intolerables además de  tener una buena experiencia en este sentido .
Segundo, gracias a esta herramienta hemos alcanzado nuestros objetivos planteados al principio de esta investigación, ya que el dictado es una estrategia didáctica muy valiosa que desarrolla varios aspectos de la lengua, y no solamente la ortografía. 
Por lo tanto , llegamos a confirmar la hipótesis planteada, ya que era cierta y que la práctica del dictado como herramienta para evitar los errores ortográficos da sus frutas puesto que  hemos tocado un avance por parte por los alumnos en cometer menos errores que antes .
A partir los datos obtenidos, formulamos la respuesta final de nuestra interrogante del estudio y tenemos la impresión de afirmar que el dictado funciona como herramienta activa y operacional en la mejora de la ortografía de los alumnos de secundaria. 
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